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WaRNINGS	+	GENERaL	SaFETY	INFORMaTION

	WaRNINGS	
aVOID	SERIOUS	INJURY	FROM FALLING OR SLIDING 
OUT– ALWAYS USE THE SEAT HARNESS.  
NEVER	LEaVE	CHILD	UNaTTENDED!	KEEP THESE 
INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

STROLLER	WaRNINGS:

Please read this manual carefully before using this stroller. Failure to follow  
instructions properly may result in serious injury to your child. 

• This stroller is suitable for babies from 3 months up to 50 lbs (22.7 kg).

• This stroller is intended to be used with one child only.

• Never leave your child unsupervised in the stroller.

• The brake must be locked while taking the child in or out of the stroller.

• Children and adults should be clear of moving parts while making stroller  
 adjustments. Damage to fingers or extremities may occur when opening or  
 closing the stroller frame.

•  Stroller may become unbalanced if heavy weight is placed or hung upon  
 the handle. 

•  Unit may become unstable if the manufacturer’s recommended load is  
 exceeded, or if a parcel bag, accessory, or rack other than that recommended  
 by the manufacturer is used or hung from the unit.

•  Unstable hazardous conditions may exist if package carrying accessories are  
 added onto the product.

•  Maximum weight for the storage basket is 5 lbs (2.2 kg).

•  Never leave child in the stroller while ascending or descending stairs, or using  
 an escalator.

•  Do not make any alterations or modifications to the stroller with products not  
 supplied by the manufacturer as this may cause instability or structural damage  
 not covered under warranty.

WaRNINGS	+	GENERaL	SaFETY	INFORMaTION
WaRNINGS	+	GENERaL	SaFETY	INFORMaTION

	CLEaNING	+	GENERaL	MaINTENaNCE

CLEaNING:

• Clean frame with a damp cloth and a mild detergent and dry thoroughly.  
 Do NOT use abrasives.

•  If the stroller chassis parts have been exposed to salt water we recommend  
 that they be rinsed with fresh (tap) water as soon as possible to avoid corrosion.

•  The canopy may be sponged lightly using a damp cloth and a mild detergent. 

• The removable seat pad is machine washable. Please wash separately in cold   
 water on gentle cycle with mild detergent. Dry flat and away from direct sunlight  
 before re-use or storage. Do NOT bleach, iron or dry clean.

�
MaINTENaNCE	aND	REpaIR:

• This stroller requires regular user maintenance. Regularly check all connecting  
 hardware (rivets, screws, etc.) for tightness and security. Inspect all brakes, wheels  
 and tires and replace or repair as necessary. 

•  Check all safety devices, locks and harnesses for correct and secure operation.  
 Never continue to use a product that is structurally unsound.

•  If wheels squeak, lubricate sparingly with a Teflon® or silicone based lubricant.  
 Do NOT use oil or grease based products, as this may attract dirt, which will  
 clog movement.

•  Only UPPAbaby replacement parts should be used. It may be unsafe to use parts  
 supplied by another manufacturer.

•  We recommend a service check every 12 months.

•  Contact Customer Service with any repair questions.

This�product�is�designed�and�manufactured�to�comply�with�ASTM�F833�Standard�Consumer�Safety�Performance�
Specification�for�Carriages/Buggies�and�is�JPMA�certified.�This�product�is�designed�and�manufactured�to�comply�
with�Canadian�standard�SOR/91-350,s.�1(F)�Carriages�and�Buggy�Regulations.

UPPAbaby reserves the right to make design changes and improvements  
to any of our products as part of our commitment to innovation. 
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paRTS	LIST
 

STROLLER	aSSEMBLY

Slide front wheels onto frame 
until an audible “click” is heard. 

 

TO	SET	BRakE:		Press down 
each foot pedal to lock. 

TO	RELEaSE	BREak:	Lift up 
on each foot pedal.

 

 

STEp	1:		Release the latch lock on the left side of the frame and 
unfold the stroller.

STEp	2:	Rest stroller on back wheels and push down pedal 
(with your right foot) on the back of stroller while pulling both 
handles up towards you. 

STEp	3:	Make sure each lock “clicks” to “out” position (as shown) 
in order for frame to be fully open. 

STEp	1

STEp	1

STEp	2

STEp	2

STEp	3

STEp	3

STEp	1:	Slide canopy onto frame just below 
fabric attachment and above plastic stud.

STEp	2:	Press down lever to lock canopy open.

STEp	3: Drape canopy fabric over back 
of stroller.  

Extend SPF 50 pop-out sun canopy for extra 
protection against UV rays.

aTTaCHING	THE		
FRONT	WHEELS OpENING	THE	STROLLER	

SETTING/RELEaSING	
THE	BRakE aTTaCHING	THE	CaNOpY	
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STROLLER	OpERaTION

STEp	1:	Undo buckle and 
slide shoulder harness 
fastener off.

STEp	2:	Push harness 
straps and buckles 
through holes in pad.

STEp	3:	Feed harness 
straps and buckles 
through desired slots.

STEp	4:	Reattach shoulder 
harness fasteners.

aDJUSTING	THE	SEaT	HaRNESS	

CLICK

1

2

2

1

STROLLER	OpERaTION

STEp	1:	Collapse the canopy by 
lifting up levers. 

STEp	3:	Lift lock tab on both sides.

STEp	2:	Lift metal safety tab on 
right side latch. 

STEp	4:	Pull the front wheels and 
footrest up towards you. 

STEp	5:	Engage the locking 
mechanism in standing position. 

FOLDING	THE	STROLLER	

CLICK CLIC
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aDJUSTING	THE	SEaTBaCk	 aDJUSTING	THE	FOOTREST	

STEp	1: Pull plastic 
tab located at back  
of stroller.

STEp	1: To move up, hold 
footrest on each side and 
gently lift.

STEp	2:	Guide along 
drawstring to adjust  
seatback to desired  
position.

STEp	2:	To move down, 
simultaneously push  
buttons on both sides  
of footrest and gently 
push down.

 

STEp	2:	Secure buckle cover Velcro. 

STEp	2:	Press middle button to release.

OpERaTING	THE	RESTRaINT	BUCkLE	

STEp	1: Slide plastic clip into buckle until you 
hear a “click”. 

STEp	1:	Lift buckle cover.

RELEaSING	THE	RESTRaINT	BUCkLE

aTTaCHING	THE	RESTRaINT	BUCkLE
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LIMITED	WaRRaNTY	

Your UPPAbaby stroller is warranted to be free from any manufacturing defects for 
a period of 2 years from the date of purchase under normal use and in compliance 
with the operating instructions.

This warranty extends ONLY to the original retail purchaser and is ONLY valid  
when supplied with proof of purchase. Please retain proof of purchase with this 
Limited Warranty.

This warranty is subject to the conditions set forth by the country in which the 
items were purchased. Conditions may vary.

Please note that a repair issue will NOT be covered by this warranty if:

•  The issue is caused by misuse or poor maintenance. Please refer to this instruction 
booklet for guidance on stroller use and maintenance.

•  Damage is caused by improper installation of UPPAbaby parts and/or accessories. 
Please refer to this instruction booklet for guidance on stroller assembly and use.

•  Damage is corrosion caused by lack of maintenance or service.

•  Damage is due to general wear and tear which is the result of everyday use or 
negligence.

•  Damage is caused by sun intensity, sweat, detergents, damp storage or frequent 
washings.

•  Repairs or modifications are carried out by a third party.

•  Stroller is purchased from an unauthorized retailer. Approved retailers are listed  
on our website, www.uppababy.com

•  Stroller is second hand.

•  Stroller is damaged as a result of an accident, airline or freight damage.

UPPAbaby reserves the right to determine if warranty terms and conditions  
have been met.

Please contact us in the USA at 339-499-7455 or email us at service@uppababy.com  
if you have any questions regarding warranty. In Canada, contact 5514 Km 
Corporation at 888.502.5514 or email info@5514km.ca.

 

aTTaCHING	THE	CUp	HOLDER	(LEFT)
Snap cup holder into place using attachment pins 
located below handle. 

aDJUSTING	THE	CUp	HOLDER	(RIGHT)	
STEp	1:	Loosen screw and turn bracket 180°.

STEp	2:	Tighten screw to fasten bracket to cup holder.

aTTaCHING/aDJUSTING	CUp	HOLDER	

NOTE:	Cup holder can be placed on either side of stroller.

WaRNING:	Maximum cup holder weight is 1.5 lbs (.7 kg). Excessive weight may cause a hazardous, unstable 
condition to exist. Do not place hot liquids in holder.

CLICK

1

2

2

1

21

STROLLER	OpERaTION

REMOVING	THE	SEaT	paD	

STEp	2:	Push harness straps and buckles through hole 
in pad.

STEp	4:	Remove bottom of pad. Carefully slide pad 
off of adjustable footrest.

STEp	1:	Undo buckle and slide harness fastener off.

STEp	3:	Remove top of pad.

CL
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K
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2

2
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1
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2

1

								
CLEaNING

30C
	

Machine wash separately  
in cold water on gentle cycle  
with mild detergent.

     
Dry flat and away from direct  
sunlight before re-use or storage.

     
DO	NOT bleach, iron 
or dry clean.
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WaRNINGS	+	GENERaL	SaFETY	INFORMaTION

aDVERTENCIaS	SOBRE	EL	USO	DE	La	CaRRIOLa:

Por favor lea este manual atentamente antes de utilizar la carriola. En caso de  
no seguir las instrucciones, el niño podría sufrir lesiones graves.

• Esta carriola es apta para bebés de 3 meses a 50 libras de peso (22.7 kg).

• Esta carriola está diseñada para ser utilizada por un solo niño a la vez.

• Nunca deje al niño sin supervisión en la carriola.

• Al poner y retirar al niño de la carriola, el freno debe estar en la posición de traba.

• Al realizar ajustes en la carriola, es necesario mantener a niños y adultos  
 alejados  de las piezas móviles. En caso contrario, podrían lastimarse los dedos  
 o las extremidades al abrir o cerrar el armazón de la carriola.

• El cochecito puede desequilibrarse si se aplica o cuelga mucho peso en la manija.

• La unidad podría tornarse inestable si se excede la carga recomendada por el  
 fabricante, o si se agrega una bolsa para paquetes, accesorios o canasta que no  
 sean los recomendados por el fabricante.

• Agregar el paquete de los accesorios al producto puede crear riesgos de 
 inestabilidad.

• El peso máximo en la canasta de almacenamiento es de 5 libras (2.2 kg).

• Nunca deje al niño en la carriola al subir o bajar escaleras, o al utilizar una  
 escalera mecánica.

• No realice ninguna alteración o modificación a la carriola con productos no   
 provistos por el fabricante, dado que esto puede provocar inestabilidad o daños  
 estructurales no cubiertos por la garantía.

INFORMaCIÓN	GENERaL	Y	SEGURIDaD
WaRNINGS	+	GENERaL	SaFETY	INFORMaTION

	MaNTENIMIENTO	GENERaL

LIMpIEZa:

• Limpie el armazón con un paño húmedo y detergente suave, y luego séquelo.  
 NO utilice materiales abrasivos.

• Si algunas piezas del chasis de la carriola son expuestas al agua salada,  
 recomendamos enjuagarlas con agua limpia (agua del grifo) lo antes posible  
 a fin de evitar su corrosión.

• La almohadilla desmontable del asiento puede lavarse a máquina. Lávela a  
 máquina por separado con agua fría en ciclo suave. Utilice detergente suave.   
 Antes de volver a utilizarla o almacenarla, déjela secar sobre una superficie  
 plana, lejos de la luz directa del sol. NO utilice blanqueadores. NO planche  
 ni limpie a seco.

	
MaNTENIMIENTO	Y	REpaRaCIÓN:

• Esta carriola requiere un mantenimiento regular por parte del usuario. Revise  
 periódicamente todos los elementos de conexión (remaches, tornillos, etc.)  
 para comprobar que estén firmes y seguros. Inspeccione todos los frenos,  
 ruedas y neumáticos y reemplácelos o repárelos según sea necesario.

• Revise todos los dispositivos de seguridad, trabas y arneses para comprobar su  
 funcionamiento correcto y seguro. No continúe utilizando un producto que   
 tenga deficiencias estructurales.

• Si las ruedas rechinan, lubríquelas levemente con un lubricante a base de silicona  
 o de Teflon®. NO utilice productos a base de aceites o grasas, dado que esto   
 puede atraer la suciedad y obstruir el movimiento.

• Sólo deben utilizarse piezas de repuesto UPPAbaby. Puede no ser seguro utilizar  
 piezas provistas por otros fabricantes.

• Recomendamos realizar una revisión de servicio cada doce meses.

• Si tiene alguna pregunta sobre reparaciones, comuníquese con Servicio al Cliente.

 

Este�producto�está�diseñado�y�fabricado�para�cumplir�con�la�norma�ASTM�F833�sobre�especificaciones�de��
desempeño�para�la�seguridad�del�consumidor�para�carriolas/carritos�y�está�certificado�por�la�JPMA.��
Este�producto�está�diseñado�y�fabricado�para�cumplir�con�la�norma�canadiense�SOR/91-350,s.�1(F)�sobre��
reglamentaciones�para�carriolas�y�carritos.

UPPAbaby se reserva el derecho de hacer cambios de diseño y mejoras en cualquiera  
de nuestros productos, como parte de nuestro compromiso con la innovación.

				aDVERTENCIaS	
EVITE LESIONES GRAVES PROVOCADAS POR CAÍDAS O 
DESLIZAMIENTOS. SIEMPRE USE EL ARNÉS DEL ASIENTO. 
IMpORTaNTE:	GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA 
REFERENCIA FUTURA.
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LISTa	DE	pIEZaS	 aRMaDO	DE	La	CaRRIOLa
 

Deslice las ruedas delanteras 
en el armazón hasta oír un clic.

  

 

paRa	aCTIVaR	EL	FRENO:	
Empuje hacia abajo los  
pedales para trabarlos.

paRa	LIBERaR	EL	FRENO:	
Levante cada pedal.

 

 

paSO	1:	Suelte la traba de cierre del lado izquierdo del armazón 
y despliegue la carriola.

paSO	2:	Apoye la carriola sobre las ruedas traseras y empuje el pedal 
en la parte posterior de la carriola hacia abajo (con el pie derecho) 
mientras tira de ambas manijas.

paSO	3:	Asegúrese de que cada traba se encaje en la posición hacia 
fuera (como se muestra) para que el armazón quede completamente 
abierto y asegurado.

paSO	1

paSO	1

paSO	2

paSO	2

paSO	3

paSO	3

paSO	1:	Deslice dosel en marco sólo abajo de 
fijación de tejido y encima de semental plástico.
paSO	2:	Empuje la palanca hacia abajo para 
trabar la capota en la posición de abierta.

paSO	3:	Cubra la tela de la capota pasándola 
sobre la parte posterior de la carriola.

Amplíe SPF 50 capota pop-out para una may 
or protección contra los rayos UV.

COLOCaCIÓN	DE	LaS	
RUEDaS	DELaNTERaS apERTURa	DE	La	CaRRIOLa	

apLICaCIÓN	
DEL	FRENO COLOCaCIÓN	DE	La	CapOTa	

CLICK
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2
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aRMaZÓN	DE	
La	CaRRIOLa

CORREa		
DE	HOMBRO

RUEDaS		
DELaNTERaS

RUEDaS		
aTRáS

paNTaLLa	SOLaR	
ExTENDIDa

CapOTa

apOYaVaSOS

CLICK CLIC
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OpERaCIÓN	DE	La	CaRRIOLaOpERaCIÓN	DE	La	CaRRIOLa

paSO	1:	Suelte la hebilla 
y deslice hacia fuera el 
elemento de sujeción 
del arnés de hombros.

paSO	2:	Empuje 
las correas y hebillas  
del arnés a través  
de los orificios de  
la almohadilla.

paSO	3:	Pase las correas 
y las hebillas del arnés 
a través de las ranuras 
correspondientes.

paSO	4:	Vuelva a colocar 
los elementos de sujeción 
del arnés de hombros.

aJUSTE	DEL	aRNéS	DEL	aSIENTO	

CLICK

1

2

2

1

paSO	1:	Pliegue la capota 
levantando las palancas.

paSO	3:	Levante la aleta de traba 
en ambos lados.

paSO	2:	Levante la aleta metálica de 
seguridad en la traba del lado derecho.

paSO	4:	Tire hacia arriba de las 
ruedas delanteras y del apoyapiés.

paSO	5:	Active el mecanismo 
de traba en posición vertical.

pLEGaDO	DE	La	CaRRIOLa	

aJUSTE	DEL	RESpaLDO	 aJUSTE	DEL	apOYapIéS	

paSO	1:	Tire de la 
lengüeta de plástico que 
se encuentra en la parte 
posterior de la carriola.

paSO	1:	Para levantarlo, 
sostenga el apoyapiés 
de ambos lados y llévelo 
suavemente hacia arriba.

paSO	2:	Guíela a lo largo 
del cordel de ajuste para 
llevar el respaldo a la 
posición deseada.

paSO	2:	Para 
bajarlo, presione  
simultáneamente los 
botones a ambos lados 
del apoyapiés y empújelo 
suavemente hacia abajo.

 

paSO	2:	Asegure el Velcro de la funda de la hebilla.

paSO	2:	Oprima el botón del medio para liberarla.

OpERaCIÓN	DE	La	HEBILLa	DE	RETENCIÓN	

paSO	1:	Deslice el clip de plástico en la hebilla hasta 
oír un clic.

paSO	1:	Levante la funda de la hebilla.

LIBERaCIÓN	DE	La	HEBILLa	DE	RETENCIÓN

COLOCaCIÓN	DE	La	HEBILLa	DE	RETENCIÓN
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GaRaNTÍa	LIMITaDa

A partir de la fecha de compra, se garantiza que su carriola UPPAbaby estará  
libre de defectos de fabricación por un período de dos años de uso normal de 
acuerdo con las instrucciones de operación.

Esta garantía se otorga ÚNICAMENTE al comprador minorista original y  
SOLAMENTE es válida cuando se proporciona una prueba de compra. Se le  
ecomienda conservar una prueba de compra junto con esta garantía limitada.

Esta garantía está sujeta a las condiciones establecidas por el país en el que  
el artículo fue adquirido. Las condiciones pueden variar.

Tenga en cuenta que un problema de reparación NO estará cubierto por esta 
garantía en los siguientes casos:

•  El problema fue causado por mal uso o mantenimiento deficiente. Para las 
instrucciones de uso y mantenimiento de la carriola, consulte este folleto.

•  El daño fue causado por una instalación incorrecta de piezas y/o accesorios 
UPPAbaby. Consulte este folleto para obtener instrucciones sobre el uso y  
el armado de la carriola.

•  El daño es por corrosión provocada por falta de mantenimiento.

•  El daño se debe a desgaste y deterioro generales que son consecuencia del  
uso diario o de negligencia.

•  El daño fue causado por exposición a la luz del sol, transpiración, detergentes, 
almacenamiento en lugares húmedos o lavados frecuentes.

•  Las reparaciones o modificaciones fueron efectuadas por un tercero.

•  La carriola no fue adquirida de un vendedor no autorizado. Los vendedores 
autorizados están listados en nuestro sitio web, www.uppababy.com

•  La carriola es de segunda mano.

•  La carriola es dañada como resultado de un accidente o de transporte aéreo  
o como carga.

UPPAbaby se reserva el derecho de determinar si se han cumplido los términos  
y condiciones de garantía.

Si tiene alguna pregunta con respecto a esta garantía, sírvase llamarnos al  
339-499-7455 en los Estados Unidos, o escriba a service@uppababy.com.  
En Canadá, comuníquese con 5514 KM Corporation al 888.502.5514 o por correo 
electrónico a info@5514km.ca.

OpERaCIÓN	DE	La	CaRRIOLa
 

COLOCaCIÓN	DEL	apOYaVaSOS	(IZqUIERDO)		
Coloque el apoyavasos utilizando las clavijas de  
fijación que se encuentran debajo de la manija.

aJUSTE	DEL	apOYaVaSOS	(DERECHa)	
paSO	1:	Afloje el tornillo y gire el soporte 180°.

paSO	2:	Ajuste el tornillo para sujetar el soporte 
al apoyavasos.

COLOCaCIÓN/aJUSTE	DEL	apOYaVaSOS	
	

NOTa:	El apoyavasos puede colocarse en cualquier lado de la carriola.

aDVERTENCIa:	El peso máximo del apoyavasos es 1.5 libras (0.7 kg). Un peso excesivo puede crear riesgos 
de inestabilidad. No coloque líquidos calientes en el apoyavasos.

CLICK

1

2

2

1
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CÓMO	RETIRaR	La	aLMOHaDILLa	DEL	aSIENTO	

paSO	2:	Empuje las correas y hebillas del arnés a 
través del orificio de la almohadilla.

paSO	4:	Retire la parte inferior de la almohadilla. Deslice 
con cuidado almohadilla del reposapiés ajustable.

paSO	1:	Suelte la hebilla y deslice hacia fuera el 
elemento de sujeción del arnés.

paSO	3:	Retire la parte superior de la almohadilla.

CL
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K
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LIMpIEZa

30C
	Lavar a máquina 

por separado con agua  
fría en ciclo suave.  
Utilice detergente suave.

     Antes de volver a 
utilizarla o almacenarla, déjela 
secar sobre una superficie plana, 
lejos de la luz directa del sol.

     
NO	utilice blanqueadores. 
NO	planche ni limpie a seco.
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WaRNINGS	+	GENERaL	SaFETY	INFORMaTION

MISES	EN	GaRDE	CONCERNaNT	La	pOUSSETTE	:	
Il est impératif de lire attentivement ce manuel avant d’utiliser la poussette. Le 
non-respect de ces consignes pourrait entraîner des blessures graves pour l’enfant.

• Cette poussette convient pour les bébés âgés d’au moins 3 mois et pesant  
 jusqu’à 22,8 kg (50 lb).

• Cette poussette est conçue pour un seul enfant à la fois.

• Ne jamais laisser l’enfant sans surveillance dans la poussette.

• Le frein doit être serré pendant que l’enfant est installé ou sorti de la poussette.

• Les enfants et les adultes doivent écarter les doigts ou les orteils des pièces  
 mouvantes pendant le réglage de la poussette, ainsi qu’à l’ouverture ou la  
 fermeture du châssis de la poussette, pour éviter de se blesser.

• La poussette risque de devenir instable si un objet lourd est placé ou suspendu  
 à la poignée. 

• La poussette risque de devenir instable si le poids de l’enfant dépasse la  
 charge maximale recommandée par le fabricant ou si un sac, un accessoire  
 ou un panier autre que ceux recommandés par le fabricant est utilisé ou  
 suspendu à la poussette.

• Les conditions hasardeuses instables peuvent exister si emballe des accessoires  
 porter sont rajoutés le produit.

• Le poids maximum pour le panier est 2,2 kg (5 lb).

• Ne jamais laisser l’enfant dans la poussette pour monter ou descendre des   
 marches ou sur un escalier roulant.

• N’apporter aucune modification à la poussette avec des produits non fournis  
 par son fabricant pour éviter tout problème d’instabilité ou de dommage  
 structurel non couvert par la garantie.

INFORMaTIONS	GéNéRaLES	ET	CONSIGNES	DE	SéCURITé
WaRNINGS	+	GENERaL	SaFETY	INFORMaTION

	CONSIGNES	GéNéRaLES	D’ENTRETIEN

NETTOYaGE	:

• Nettoyer le châssis avec un linge humide et un détergent doux et sécher  
 complètement. NE PAS utiliser de produits abrasifs.

• Si des parties du châssis ont été exposées à l’eau salée, il est recommandé  
 de les rincer à l’eau douce (robinet) dans les plus brefs délais pour éviter  
 ute corrosion.

• Le couvre-siège amovible peut être lavé à la machine. Laver séparément  
 à l’eau froide, sur cycle délicat, avec un détergent doux. Faire sécher à plat,  
 à l’écart de la lumière directe du soleil, avant de le réutiliser ou de le ranger.  
 NE PAS javelliser, repasser ou nettoyer à sec.

 
ENTRETIEN	ET	RépaRaTION	:

• Cette poussette nécessite un entretien périodique par l’utilisateur. Vérifier   
 régulièrement que toutes les pièces de raccord (rivets,vis, etc.) sont bien  
 serrées. Inspecter tous les freins, roues et pneus et remplacez ou réparez-les  
 en cas de besoin. 

• Vérifier que tous les dispositifs de sécurité et de verrouillage, ainsi que le  
 harnais, sont sécuritaires et en bon état. Ne jamais utiliser une poussette  
 qui semble structurellement peu solide.

• Si les roues grincent, utiliser un produit à base de silicone ou Teflon® pour les  
 lubrifier légèrement. NE PAS utiliser de produits à base d’huile ou de graisse,  
 car la poussière risque d’y adhérer, ce qui nuirait au bon mouvement des roues.

• Seules des pièces de rechange UPPAbaby doivent être utilisées. L’utilisation  
 de pièces fournies par un autre fabricant pose des risques.

• Nous recommandons d’inspecter la poussette tous les 12 mois.

• Communiquer avec le service clientèle pour toute question sur les réparations.

�

Ce�produit�est�conçu�et�fabriqué�en�conformité�avec�la�norme�ASTM F833 Standard Consumer Safety 
Performance Specification pour�les�poussettes�et�il�est�certifié�JPMA.�Ce�produit�est�conçu�et�fabriqué�
en�conformité�avec�la�norme�canadienne SOR/91-350,s. 1(F) Carriages and Buggy Regulations. 

En vertu de son engagement en faveur de l’innovation, UPPAbaby se réserve  
le droit de modifier et d’améliorer la conception de ses produits. 

				MISES	EN	GaRDE	
POUR ÉVITER TOUTE BLESSURE GRAVE RÉSULTANT D’UNE 
CHUTE OU D’UN GLISSEMENT, TOUJOURS UTILISER LE  
HARNAIS. IMpORTaNT	:	CONSERVER CES INSTRUCTIONS 
POUR TOUTE RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.
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LISTE	DES	pIÈCES	 MONTaGE	DE	La	pOUSSETTE
 

Faites glisser les roues sur le  
châssis jusqu’à ce qu’un déclic  
se fasse entendre. 

 

pOUR	SERRER	LE	FREIN	:			
Appuyez sur la pédale de  
chaque roue. 

pOUR	DéBLOqUER	LE		
FREIN	:	Relevez la pédale 
de chaque roue. 

 

 

éTapE	1	:	Dégagez la manette de verrouillage, sur le côté gauche du 
châssis, et dépliez la poussette.

éTapE	2	:	Basculez la poussette sur les roues arrière et appuyez sur 
la pédale (du pied droit) à l’arrière de la poussette tout en tirant les 
deux poignées vers vous. 

éTapE	3	:	Chaque ergot doit « s’encliqueter » en position « sortie » 
(comme illustré) lorsque le châssis est complètement déplié; vérifiez 
qu’ils sont bien sortis. 

éTapE	1

éTapE	1

éTapE	2

éTapE	2

éTapE	3

éTapE	3

éTapE	1	:	Glisser le capote sur le cadre juste au 
dessous de l’attachement de tissu et au-dessus 
du clou en plastique.

éTapE	2	:	Appuyez sur le levier pour bloquer
la capote en position ouverte. 

éTapE	3	:	Assurez-vous que le tissu de la 
capote enveloppe le dos de la poussette.

Elargir la SPF 50 capote pop-out pour une  
protection supplémentaire contre les rayons UV.

FIxaTION	DES		
ROUES	aVaNT OUVERTURE	DE	La	pOUSSETTE	

UTILISaTION		
DU	FREIN FIxaTION	DE	La	CapOTE	

CLICK
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2

2
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CHâSSIS

COURROIE		
D’épaULE

ROUES		
aVaNT

ROUES		
aRRIÈRES

GRaND		
paRE-SOLEIL

CapOTE

pORTE-TaSSE

CLICK CLIC
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FONCTIONNEMENT	DE	La	pOUSSETTE FONCTIONNEMENT	DE	La	pOUSSETTE

éTapE	1	:	Détachez 
la boucle et dégagez  
le système d’attache  
du harnais.

éTapE	2	:	Glissez les 
sangles et les boucles  
du harnais dans les  
fentes du couvre-siège.

éTapE	3	:	Glissez les 
sangles et les boucles 
dans les fentes à la 
hauteur désirée.

éTapE	4	:	Remettez
le système d’attache  
du harnais.

RéGLaGE	DU	HaRNaIS	DU	SIÈGE	

CLICK

1

2

2

1

éTapE	1	:	Rabattez la capote en tirant 
les leviers vers le haut.

éTapE	3	:	Relevez la patte de 
verrouillage de chaque côté. 

éTapE	2	:	Soulevez la languette de 
sécurité en métal sur le levier droit. 

éTapE	4	:	Tirez les roues avant et 
le repose-pieds vers vous.

éTapE	5	:	Verrouillez la poussette 
en position debout.

pLIaGE	DE	La	pOUSSETTE	

CLICK

1

2

2

1

RéGLaGE	DU	DOSSIER	DU	SIÈGE	 RéGLaGE	DU	REpOSE-pIEDS	

éTapE	1	:	Tirez la 
languette en plastique 
située au dos de la  
poussette.

éTapE	1	:	Pour le 
remonter, tenez le  
repose-pieds des deux 
côtés et soulevez-le 
doucement.

éTapE	2	:	Utilisez la 
coulisse pour régler le 
dossier du siège à la  
position désirée.

éTapE	2	:	Pour l’abaisser, 
appuyez simultanément 
sur les boutons situés  
de chaque côté et  
poussez doucement le 
repose-pieds vers le bas. 

 

éTapE	2	:	Recouvrez la boucle avec la bande Velcro. 

éTapE	2	:	Appuyez sur le bouton central pour dégager 
le harnais.

UTILISaTION	DE	La	BOUCLE	DE	RETENUE	

éTapE	1	:	Faites glisser l’attache en plastique dans la 
boucle jusqu’à ce qu’un déclic se fasse entendre. 

éTapE	1	:	Soulevez le protège-boucle.

OUVERTURE	DE	La	BOUCLE	DE	RETENUE

FIxaTION	DE	La	BOUCLE	DE	RETENUE
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GaRaNTIE	LIMITéE

Votre poussette UPPAbaby est garantie contre tout défaut de fabrication pour 
une période de 2 ans à partir de la date d’achat dans des conditions normales 
d’utilisation et dans le respect des instructions d’opération.

Cette garantie s’étend SEULEMENT à l’acheteur original et n’est valide QUE sous 
présentation de la preuve d’achat. Veuillez conserver votre preuve d’achat avec  
e document de Garantie Limitée.

Cette garantie est sujette aux conditions exposées par le pays dans lequel les 
produits ont été achetés. Ces conditions peuvent varier.

Veuillez noter qu’un problème ne sera pas couvert par la garantie si :

•  Le problème est causé par un mauvais usage ou un entretien déficient.  
Veuillez vous référer aux instructions pour vous guider sur la façon d’entretenir 
votre poussette.

•  Les dommages sont causés par l’installation incorrecte de pièces et/ou 
accessoires UPPAbaby. 

•  Veuillez vous référer au manuel d’instructions pour plus d’informations sur 
l’assemblage et l’utilisation de la poussette.

•  Les dommages sont dus à la corrosion causée par un manque d’entretien ou  
de service.

•  Les dommages sont causés par l’usure généralisée résultant d’un usage  
uotidien ou de négligence. 

•  Les dommages sont causés par l’intensité du soleil, la sueur, les détergents,  
un entreposage humide ou des lavages fréquents.

•  Les réparations ou modifications sont effectuées par un tiers.

•  La poussette a été achetée auprès d’un détaillant non-autorisé. La liste des 
détaillants autorisés se trouve sur notre site web, au www.uppababy.com.

•  La poussette a été achetée usagée.

•  La poussette est endommagée suite à un accident, ou au transport par camion  
ou par avion.

UPPAbaby se réserve le droit de déterminer si les termes et conditions de la 
garantie ont été rencontrés. 

Veuillez communiquer avec nous aux É-U au 339-499-7455 ou par courriel au 
service@uppababy.com si vous avez des questions à propos de la garantie.  
Au Canada, communiquez  avec la Corporation 5514 Km au 888.502.5514 ou par 
courriel à info@5514km.ca.

FONCTIONNEMENT	DE	La	pOUSSETTE
 

FIxaTION	DU	pORTE-TaSSE	(GaUCHE)
Fixez le porte-tasse en place à l’aide des ergots situés 
sous la poignée. 

RéGLaGE	DU	pORTE-TaSSE	(DROITE)	
éTapE	1	:	Desserrez la vis et faites pivoter le support 
de 180°.

éTapE	2	:	Serrez la vis pour fixer le support au porte-tasse.

FIxaTION	ET	RéGLaGE	DU	pORTE-TaSSE	
	

REMaRqUE	:	Le porte-tasse peut être fixé sur les deux côtés de la poignée.

MISE	EN	GaRDE	:	Le poids maximum autorisé sur le porte-tasse est de 0,7 kg (1,5 lb). Tout poids excessif 
risque de déstabiliser la poussette. Ne placez pas de liquides chauds dans le porte-tasse.

CLICK

1

2

2

1

21

RETRaIT	DU	COUVRE-SIÈGE	

éTapE	2	:	Glissez les sangles et les boucles du harnais 
dans les fentes du couvre-siège pour les sortir.

éTapE	4	:	Retirez le bas du couvre-siège. Faites 
doucement glisser le couvre-siège sur le repose-pieds 
pour le dégager. 

éTapE	1	:	Détachez la boucle et dégagez le système 
d’attache du harnais.

éTapE	3	:	Retirez le haut du couvre-siège.
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NETTOYaGE

30C
	

Laver séparément à l’eau  
froide, sur cycle délicat, avec  
un détergent doux.

     
Faire sécher à plat, à l’écart de  
la lumière directe du soleil, avant 
de le réutiliser ou de le ranger.

     

NE	paS javelliser, repasser 
ou nettoyer à sec.




